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Swiss Youth IGF

S W I S S  Y O U T H  I G F

Message zu Social Media

sur les réseaux sociaux

on social media

STATEMENT

Deutsch

Es gibt verschiedene Fragen rund um Sicherheit und Wohlbefinden in den sozialen Medien, die uns

beschäftigen – darunter süchtig machende Algorithmen, Cybermobbing, reale Sicherheitsbedrohungen durch

digitales Tracking sowie mangelnde Transparenz über Informationsquellen und deren Richtigkeit. Wir als junge

Menschen sind überzeugt, dass Plattformen zur Verantwortung gezogen werden sollten. Und wenn sie nicht

darauf eingehen, bauen wir unsere eigene, bessere Version.

Français

Différents enjeux liés à la sécurité et au bien-être sur les réseaux sociaux nous préoccupent, notamment les

algorithmes addictifs, le cyberharcèlement, les menaces de sécurité bien réelles rendues possibles par le

pistage numérique, ainsi qu'un manque de transparence sur les sources d'information et leur exactitude. En

tant que jeunes, nous estimons que les plateformes devraient être tenues responsables. Et si elles ne cèdent

pas, nous construirons notre propre version, en mieux.

English

There are various issues regarding online safety and well-being in social media that concern us, including

addictive algorithms, cyber harassment, real-life security threats enabled through digital tracking, and a lack of

transparency on information sources and accuracy. We as young people believe that platforms should be held

accountable. And if they do not yield, we build our own, better version.

MAIN QUESTIONS

Deutsch

Français

Content-Moderation in sozialen Medien (Desinformation und schädliche Inhalte)

Der Online-Raum als reale Bedrohung für körperliche Sicherheit und Wohlbefinden

Erosion des Vertrauens in Big Tech durch wiederholte Skandale (Cambridge Analytica, Grok und KI-generierte

Nacktbilder usw.)

La modération des contenus sur les réseaux sociaux (désinformation et contenus préjudiciables)

L'espace en ligne comme menace réelle pour la sécurité physique et le bien-être

L'érosion de la confiance envers les Big Tech, à travers des scandales répétés (Cambridge Analytica, Grok et les

images dénudées générées par l'IA, etc.)
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English

MAIN FOLLOW-UPS

Deutsch

Français

English

S W I S S  Y O U T H  I G F

Message zu generativer KI

sur l'IA générative

Content moderation on social media (misinformation and harmful content)

The online space as a real threat to physical safety and well-being

Erosion of trust in Big Tech through repeated scandals (Cambridge Analytica, Grok and AI nudes, etc.)

Wir fordern den Privatsektor auf, mehr Community Notes und eine «Kennzeichnung von Inhalten» in sozialen

Medien einzuführen, ergänzt durch ein System von Watchdog-NGOs. Keine Löschung, sondern lediglich ein

Warnhinweis.

Wir fordern Regierung und Schulen auf, mehr obligatorische Kurse zur digitalen Kompetenz anzubieten – für

Schülerinnen und Schüler ebenso wie für Lehrpersonen. Aber auch die Eltern sollen einbezogen werden.

Wir fordern den Privatsektor auf, mehr Social-Media-Plattformen nach dem Prinzip «Trust by Design» zu

entwickeln. Es muss keine «vegane» Version sein: Gewinnstreben mit Leitplanken und gut ausgebildete

Entwicklerinnen und Entwickler.

Nous appelons le secteur privé à développer davantage de community notes et de « signalement des contenus

» sur les réseaux sociaux, ainsi qu'un système d'ONG de vigilance. Pas de retrait, simplement un signalement

d'avertissement.

Nous appelons le gouvernement et les écoles à proposer davantage de cours obligatoires sur la littératie

numérique, pour les élèves comme pour les enseignant·e·s. Mais aussi à impliquer les parents.

Nous appelons le secteur privé à créer davantage de plateformes de réseaux sociaux conçues selon le principe

« trust by design ». Il ne s'agit pas d'en faire une version « végane » : la recherche de profit, mais avec des

garde-fous, et des développeur·euse·s bien formé·e·s.

We call on the private sector for more community notes and “flagging of content” on social media, and a system

of watchdog NGOs. No take-down, just a warning flag.

We call on the government and schools for more mandatory classes on digital literacy, for students and teachers

— but also the involvement of parents.

We call on the private sector for more social media platforms built with trust by design. It does not have to be a

“vegan” version: profit-seeking with guardrails, and well-trained people as developers.
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on generative AI

MAIN QUESTIONS

Deutsch

Français

English

KI lässt sich im Bildungsbereich bequem nutzen, weil Schulen Schülerinnen und Schüler nach Noten belohnen

und beurteilen statt nach dem tatsächlichen Lernen.

In den letzten Jahren ist generative KI zu einem zentralen Bestandteil unseres Alltags geworden, etwa indem sie

uns erlaubt, repetitive und zeitaufwendige Aufgaben zu automatisieren. Dies geschah jedoch in

unvorhergesehenem Tempo und Ausmass und ohne klare Verantwortung oder Rechenschaft seitens der

treibenden Akteure. Dadurch ist es etwa schwierig geworden, online Fakt von Fiktion zu unterscheiden.

Die Nutzung von KI hat zugenommen und belastet soziale und ökologische Faktoren stärker – zum Beispiel den

Wasserverbrauch, die Informationslandschaft und unsere psychische Gesundheit.

L'IA est commode à utiliser dans l'éducation parce que les écoles récompensent et évaluent les élèves sur la

base des notes plutôt que sur celle des apprentissages.

Ces dernières années, l'IA générative est devenue un élément majeur de notre quotidien, par exemple en nous

permettant d'automatiser des tâches répétitives et chronophages. Cela s'est toutefois produit à une vitesse et à

une échelle imprévues, et sans responsabilité ni reddition de comptes claires de la part des acteurs qui la

portent. En conséquence, il est devenu difficile, par exemple, de distinguer le vrai du faux en ligne.

L'usage de l'IA s'est accru, pesant davantage sur des facteurs sociaux et environnementaux, par exemple la

consommation d'eau, l'écosystème de l'information et notre santé mentale.

AI is convenient to use in education because schools reward and assess students based on grades rather than

on learning.

Over the past few years, generative AI has become a major part of our daily lives, for example by allowing us to

automate repetitive and time-consuming tasks. However, this has happened at an unforeseen speed and scale,

and without clear responsibility or accountability from the actors driving it. As a result, it has become difficult, for

example, to distinguish fact from fiction online.

AI usage has grown, placing greater strain on social and environmental factors, for example water usage, the

information landscape, and our mental health.
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MAIN FOLLOW-UPS

Deutsch

Français

English

Regierungen und Privatsektor müssen pädagogische KI «by design» stärker fördern: KI, die zugänglich und

zugleich konkurrenzfähig ist – im spezifischen Kontext von Lehrenden und Studierenden – gegenüber

allgemeinen KI-Chatbots für Endkonsumenten.

Wir fordern Regierungen und internationale Organisationen auf, ihre Bemühungen zur Governance von KI zu

bündeln und landesweit klare Regeln zu schaffen etwa zu Transparenz, Herkunft und Wasserzeichen

synthetischer Inhalte.

Wir fordern Privatsektor, Zivilgesellschaft und Wissenschaft auf, den Einsatz von Rechenleistung zu evaluieren

und Ressourcen besser zuzuteilen, damit diese nur für gute Zwecke verwendet werden – um den

Wasserverbrauch zu begrenzen und den digitalen öffentlichen Raum vor unnötigem «Slop» zu schützen.

Il faut que les gouvernements et le secteur privé soutiennent davantage une IA pédagogique « by design » : une

IA à la fois accessible et compétitive, dans le contexte spécifique des enseignant·e·s et des étudiant·e·s, face

aux chatbots d'IA grand public.

Nous appelons les gouvernements et les organisations internationales à centraliser leurs efforts pour gouverner

l'IA et à déployer des règles claires pour la transparence, la provenance et le tatouage numérique

(watermarking) des contenus synthétiques.

Nous appelons le secteur privé, la société civile et le monde académique à évaluer l'usage de la puissance de

calcul et à mieux allouer les ressources, afin qu'elles ne servent qu'à de bonnes fins, pour limiter la

consommation d'eau et préserver la sphère publique numérique d'un « slop » inutile.

We need governments and the private sector to provide greater support for pedagogical AI by design: AI that is

accessible as well as competitive, in the specific context of professors and students, against general consumer

AI chatbots.

We call on governments and international organizations to centralize their efforts to govern AI and to develop

clear rules on the transparency, provenance, and watermarking of synthetic content.

We call on the private sector, civil society, and academia to evaluate the use of computing and to better allocate

resources, so that these resources are used only for good purposes, in order to limit water usage and to

safeguard the digital public sphere from unneeded slop.
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Sessions

S E S S I O N  1

Haben wir eine Wahl? Die digitale Handlungsfähigkeit von Staat, Wirtschaft und
Bürgern in der Schweiz sichern.

Avons-nous le choix ? Préserver la capacité d'action numérique de l'État, de
l'économie et des citoyens en Suisse.

Do we have a choice? Securing the digital agency of the state, the economy and
citizens in Switzerland.

MAIN QUESTIONS

Deutsch

Français

English

MAIN FOLLOW-UPS

Deutsch

Was bedeutet digitale Souveränität? (z. B. die Fähigkeit des Staates, seine Aufgaben zu erfüllen;

Selbstbestimmung und digitale Kompetenzen für alle; Abstimmungen zur Digitalisierung)

Welche jeweiligen Rollen kommen dem öffentlichen und dem privaten Sektor in der Schweiz zu?

Wie lässt sich ein Rückgang des öffentlichen Vertrauens verhindern? In jedem Fall steigt das öffentliche

Bewusstsein.

Que signifie la souveraineté numérique ? (p. ex. la capacité de l'État à remplir ses missions ; l'autodétermination

et les compétences numériques pour toutes et tous ; les votations sur la numérisation)

Quels sont les rôles respectifs des secteurs public et privé en Suisse ?

Comment prévenir une baisse de la confiance du public ? Quoi qu'il en soit, la sensibilisation du public

augmente.

What does digital sovereignty mean? (e.g. the state's capacity to fulfil its tasks; self-determination and digital

skills for all; votes on digitalisation)

What are the respective roles of the public and private sector in Switzerland?

How can we prevent a decline in public trust? In any case, public awareness is rising.

Massnahmen: «Swiss-made»-Label mit hoher Qualität? Stärkung digitaler Kompetenzen? Mehr Schweizer

Beiträge zu internationalen Standards (wenngleich zeitaufwendig)? Reduktion der Umweltauswirkungen?

Investitionen in lokale Forschung und Lösungen?

Weiter so: Vertrauensinfrastruktur; Datenschutz und Sicherheit; bürgerschaftliches Engagement; …

Der Bedarf an benutzerfreundlichen und einfachen Produkten bleibt ein zentraler Faktor – ebenso das Privacy-

Paradox.
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Français

English

S E S S I O N  2

Cybersicherheit und Resilienz: Welche Akteure, Werkzeuge und Regulierungen
braucht die Schweiz?

Cybersécurité et résilience : quels acteurs, outils et régulations la Suisse doit-elle se
doter ?

Cybersecurity and Resilience: Which actors, tools and regulations does Switzerland
need?

MAIN QUESTIONS

Deutsch

Français

Mesures : des labels « Swiss-made » de haute qualité ? Le renforcement des compétences numériques ?

Davantage de contributions suisses aux standards internationaux (même si cela prend du temps) ? La réduction

de l'impact environnemental ? Des investissements dans la recherche et les solutions locales ?

Poursuivre les efforts : infrastructure de confiance ; protection des données et sécurité ; engagement citoyen ; …

Le besoin de produits simples et conviviaux reste un facteur clé ; le paradoxe de la vie privée également.

Measures: “Swiss-made” labels with high quality? Reinforcing digital skills? More Swiss contributions to

international standards (albeit time-consuming)? Reducing environmental impact? Investing in local research

and solutions?

Keep up the good work: trust infrastructure; data protection and safety; civic engagement; …

The need for user-friendly and simple products remains a key factor; so does the privacy paradox.

Umfragen zeigen ein fragmentiertes Verständnis von Cyberrisiken, das den Implikationen neuer Technologien

wie Quantencomputing und KI (aber auch neuen Chancen wie Zero-Knowledge-Proofs) kaum Rechnung trägt.

Wie lassen sich die Transparenz verbessern und die unterschiedliche Risikowahrnehmung zwischen

Cybersicherheitsfachleuten und Entscheidungsträgern überbrücken?

Die europäische Regulierungslandschaft ist dynamisch und umfassend. Auch die Schweiz kommt voran: Sie

erarbeitet ihre eigene Version des Cyber Resilience Act, und die Meldepflicht gegenüber den Behörden besteht

bereits im Rahmen von NIS 2.0.

Les enquêtes révèlent une compréhension fragmentée des cyberrisques, qui tient mal compte des implications

des nouvelles technologies comme l'informatique quantique et l'IA (mais aussi des nouvelles opportunités

comme les Zero Knowledge Proofs). Comment améliorer la transparence et combler l'écart de perception des

risques entre experts en cybersécurité et décideurs ?

Le paysage réglementaire européen est dynamique et complet. La Suisse avance également : elle élabore sa

propre version du Cyber Resilience Act, et l'obligation de notification aux autorités existe déjà dans NIS 2.0.
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English

MAIN FOLLOW-UPS

Deutsch

Français

Surveys reveal a fragmented understanding of cyber risks that poorly accounts for the implications of new

technologies such as quantum computing and AI (but also new opportunities such as Zero-Knowledge Proofs).

How can we improve transparency and bridge the gap in risk perception between cybersecurity experts and

decision-makers?

The European regulatory landscape is dynamic and comprehensive. Switzerland is also moving forward: it is

drawing up its own version of the Cyber Resilience Act, and the obligation to notify the authorities already exists

under NIS 2.0.

Bei der Schweizer Regulierung sollten die politisch Verantwortlichen die Auswirkungen des europäischen

Rahmens auf das Schweizer Ökosystem antizipieren und die Kosten einer Regulierung gegen die Kosten ihres

Fehlens abwägen.

Sicherheitspolitische Fragen sind eine kollektive Verantwortung: Cybersicherheit darf nicht zu eng technisch

verstanden werden (vgl. die sicherheitspolitische Strategie). Es muss auch um verlässliche und resiliente

Informationsräume gehen – die «geistige Landesverteidigung».

Der Austausch zwischen der digitalen Gemeinschaft und den politischen Entscheidungsträgern muss intensiviert

und das Tempo des Kompetenzaufbaus in der Cybersicherheit beschleunigt werden.

Es darf keine Umkehr der Verantwortlichkeiten geben, welche die Sicherheit allein den Endnutzerinnen und -

nutzern aufbürdet. Dennoch braucht es mehr Sensibilisierung für Cyberrisiken, aber auch eine kritische Prüfung

von Gesetzesvorhaben, welche die Cybersicherheit schwächen könnten.

En matière de réglementation suisse, les responsables politiques devraient anticiper les répercussions du cadre

européen sur l'écosystème suisse et mettre en balance le coût de la réglementation et celui de son absence.

Les questions de politique de sécurité relèvent d'une responsabilité collective : la cybersécurité ne doit pas être

envisagée de manière trop strictement technique (cf. la stratégie de politique de sécurité). Il faut aussi parler

d'espaces informationnels fiables et résilients — la « défense spirituelle du pays ».

Les échanges entre la communauté numérique et les décideurs politiques doivent s'intensifier, et le rythme de

montée en compétences en cybersécurité s'accélérer.

Il ne saurait y avoir d'inversion des responsabilités faisant peser la sécurité sur le seul utilisateur final. Cela dit, il

faut davantage de sensibilisation aux cyberrisques, mais aussi un examen critique des projets législatifs

susceptibles d'affaiblir la cybersécurité.
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English

S E S S I O N  3

Wer entscheidet über KI – und auf welcher Legitimationsgrundlage? Demokratische
Steuerung zwischen Bürgern, Recht, öffentlicher Verwaltung und Wirtschaft

Qui décide de l'IA – et sur quelle base de légitimité ? La gouvernance démocratique
entre citoyens, droit, administration publique et économie.

Who decides on AI – and on what basis of legitimacy? Democratic governance
between citizens, law, public administration and the economy.

MAIN QUESTIONS

Deutsch

When it comes to Swiss regulation, policy-makers should anticipate the repercussions of the European

framework on the Swiss ecosystem and weigh the cost of regulation against the cost of its absence.

Security-policy questions are a collective responsibility: cybersecurity must not be approached in too narrowly

technical a way (cf. the security-policy strategy). We must also talk about trustworthy and resilient information

spaces — the country's “spiritual defence”.

Exchanges between the digital community and political decision-makers must intensify, and the pace of building

cybersecurity skills must accelerate.

There can be no reversal of responsibilities that places security on the end user alone. That said, we need more

awareness of cyber risks, but also a critical review of legislative projects liable to weaken cybersecurity.

Auf welchen Legitimationsgrundlagen (demokratisch, rechtlich, technisch) sollen diese Entscheidungen beruhen,

und wie lässt sich die „Selbstregulierung“ von Bevölkerung und Unternehmen einrahmen?

Wie lassen sich Innovation, Regulierung und der Schutz der Grundrechte ausbalancieren?

Welche Mechanismen gewährleisten Transparenz und die fortlaufende Rechenschaft von KI-Systemen — als

kontinuierliche Rückkopplungsschleife zwischen Gesellschaft und System, nicht als einmalige Kontrolle?

Könnte KI eines Tages als juristische Person anerkannt werden?

Welche Rolle spielt die Zivilgesellschaft in der KI-Governance? Wie lässt sich eine echte „Society in the Loop“

aufbauen — Werte fliessen ins System ein, Ergebnisse werden an ihnen evaluiert — und der

Gesellschaftsvertrag neu denken?

Wie lassen sich Hürden für die Beteiligung abbauen und eine inklusive politische Debatte fördern?
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Français

English

MAIN FOLLOW-UPS

Deutsch

Sur quelles bases de légitimité (démocratique, juridique, technique) ces décisions doivent-elles reposer, et

comment encadrer l'« autorégulation » de la population et des entreprises ?

Comment équilibrer innovation, régulation et protection des droits fondamentaux ?

Quels mécanismes garantissent la transparence et la reddition de comptes continue des systèmes d'IA —

comme une boucle de rétroaction permanente entre la société et le système, et non comme un contrôle

ponctuel ?

L'IA pourrait-elle un jour être reconnue comme personne juridique ?

Quel rôle joue la société civile dans la gouvernance de l'IA ? Comment construire une véritable « society in the

loop » — les valeurs alimentent le système, les résultats sont évalués à leur aune — et repenser le contrat

social ?

Comment réduire les obstacles à la participation et favoriser un débat politique inclusif ?

On what bases of legitimacy (democratic, legal, technical) should these decisions rest, and how can the “self-

regulation” of the population and of companies be framed?

How can we balance innovation, regulation and the protection of fundamental rights?

Which mechanisms ensure transparency and the ongoing accountability of AI systems — as a continuous

feedback loop between society and system, not as a one-off check?

Could AI one day be recognised as a legal person?

What role does civil society play in AI governance? How can we build a genuine “society in the loop” — values

feed into the system, results are evaluated against them — and rethink the social contract?

How can we lower barriers to participation and foster an inclusive political debate?

Eine klare, fortlaufende Rechenschaft öffentlicher und privater Akteure über den gesamten Kreislauf

sicherstellen — von der Wertedefinition über den Einsatz bis zur Evaluation der Auswirkungen — und nicht erst

nach Eintritt eines Schadens.

Legitimität beruht auf Transparenz, Fairness, Verantwortung und menschlicher Kontrolle („Human in the Loop“)

— doch Aufsicht allein genügt nicht; die Gesellschaft muss die Werte aushandeln, die KI verkörpern soll

(„Society in the Loop“).

Die gesellschaftlich ausgehandelten Governance-Prinzipien in überprüfbare Anforderungen übersetzen —

konkret, dokumentierbar und auditierbar —, damit sie nicht abstrakt bleiben.

Die gesellschaftliche Beteiligung zum fortlaufenden Rückkopplungs- und Rechenschaftsmechanismus machen

— die Gesellschaft setzt die Werte, evaluiert die Ergebnisse und justiert sie nach — durch eine echte „Society in

the Loop“ und den Abbau von Hürden für inklusive Teilhabe.

Internationale Standards und eine globale Zusammenarbeit fördern, um eine Fragmentierung der Regeln zu

vermeiden.
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Français

English

S E S S I O N  4

Leaving no one behind: Wie gestalten wir Digitalisierung inklusiv?

Leaving no one behind : comment rendre la numérisation inclusive ?

Leaving no one behind: how do we make digitalisation inclusive?

MAIN QUESTIONS

Deutsch

Garantir une reddition de comptes claire et continue des acteurs publics et privés sur l'ensemble du cycle — de

la définition des valeurs au déploiement jusqu'à l'évaluation des impacts — et non seulement après la

survenance d'un dommage.

La légitimité repose sur la transparence, l'équité, la responsabilité et le contrôle humain (« human in the loop »)

— mais la surveillance ne suffit pas à elle seule ; la société doit négocier les valeurs que l'IA est censée incarner

(« society in the loop »).

Traduire les principes de gouvernance négociés socialement en exigences vérifiables — concrètes,

documentables et auditables — afin qu'ils ne restent pas abstraits.

Faire de la participation sociale un mécanisme permanent de rétroaction et de reddition de comptes — la société

fixe les valeurs, évalue les résultats et les ajuste — grâce à une véritable « society in the loop » et à la réduction

des obstacles à une participation inclusive.

Promouvoir des standards internationaux et une coopération mondiale afin d'éviter une fragmentation des

règles.

Ensure clear, ongoing accountability of public and private actors across the entire cycle — from defining values

through deployment to evaluating impacts — and not only after harm has occurred.

Legitimacy rests on transparency, fairness, responsibility and human control (“human in the loop”) — yet

oversight alone is not enough; society must negotiate the values that AI is meant to embody (“society in the

loop”).

Translate the socially negotiated governance principles into verifiable requirements — concrete, documentable

and auditable — so that they do not remain abstract.

Turn social participation into an ongoing feedback and accountability mechanism — society sets the values,

evaluates the results and adjusts them — through a genuine “society in the loop” and the removal of barriers to

inclusive participation.

Promote international standards and global cooperation in order to avoid a fragmentation of the rules.

Wie können wir gemeinsam mit dem Tempo des technologischen Wandels Schritt halten? Wie bleiben Gesetze

aktuell?

Wie befähigen wir alle Menschen, sich in einer sich rasch verändernden digitalen Welt – und einer zunehmend

digital verflochtenen physischen Welt – zurechtzufinden?
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Français

English

MAIN FOLLOW-UPS

Deutsch

Français

English

Comment suivre collectivement le rythme du changement technologique ? Comment les lois restent-elles à

jour ?

Comment permettre à chacune et chacun de se repérer dans un monde numérique en évolution rapide, et dans

un monde physique de plus en plus imbriqué au numérique ?

How can we collectively keep up with the speed of technological change? How do laws stay up to date?

How can we enable everyone to navigate the rapidly changing digital world, and an increasingly digitally

intertwined physical one?

Bestehende Inklusionsgesetze in digitalen Räumen durchsetzen und weitere politische Empfehlungen

umsetzen, die von marginalisierten Gruppen erarbeitet wurden (z. B. Eidgenössische Kommission gegen

Rassismus, Eidgenössische Kommission für Frauenfragen). Gesetze allein genügen jedoch nicht, denn im Alltag

braucht es eine Kultur des Respekts. Bildung in Medien- und digitaler Kompetenz als Hebel nutzen, um

Inklusionsziele auf innovative Weise zu erreichen (z. B. Peer-to-Peer-Bildung).

Inklusion ist ein normatives Ziel, doch realistischerweise spielen Kosten eine Rolle. Bestehende Infrastruktur

wiederverwenden und verbessern, um Inklusionsziele wirtschaftlich sinnvoll zu erreichen.

Betroffene Menschen in den Gestaltungsprozess und die Evaluation einbeziehen, nicht nur in das (digitale)

Endprodukt.

Faire appliquer les lois existantes en matière d'inclusion dans les sphères numériques et mettre en œuvre

d'autres recommandations politiques élaborées par des groupes marginalisés (p. ex. la Commission fédérale

contre le racisme, la Commission fédérale pour les questions féminines). Les lois ne suffisent toutefois pas, car

une culture du respect est nécessaire au quotidien. Utiliser l'éducation aux médias et à la littératie numérique

comme levier pour atteindre les objectifs d'inclusion de manière innovante (p. ex. l'éducation entre pairs).

L'inclusion est un objectif normatif, mais, de façon réaliste, le coût joue un rôle. Réutiliser et améliorer les

infrastructures existantes pour atteindre les objectifs d'inclusion de manière économiquement sensée.

Impliquer les personnes concernées dans le processus de conception et d'évaluation, et pas seulement dans le

produit final (numérique).

Enforce existing inclusion laws in digital spheres and implement further policy recommendations developed by

marginalised groups (e.g. the Federal Commission against Racism, the Federal Commission for Women's

Issues). However, laws are not enough, as a culture of respect is necessary in everyday life. Use media and

digital literacy education as a lever to achieve inclusion goals in innovative ways (e.g. peer-to-peer education).

Inclusion is a normative goal, but realistically cost plays a role. Reuse and improve existing infrastructure to

achieve inclusion goals in an economically sensible way.

Involve affected people in the design process and evaluation, not just in the (digital) end product.
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S E S S I O N  5

Digitalisierung & Demokratie: Freund oder Feind?

Numérisation & Démocratie : amie ou ennemie ?

Digitalisation & Democracy: Friend or foe?

MAIN QUESTIONS

Deutsch

Français

Welche Lehren ziehen wir aus unseren Erfahrungen mit der E-ID und der SwissCovid-App, und wie lassen sie

sich auf E-Democracy-Instrumente wie E-Voting oder die elektronische Unterschriftensammlung übertragen?

Was ist mit Lehren aus den Experimenten anderer Länder bei der Digitalisierung der Demokratie? Estland zum

Beispiel.

(Souveränitätsaspekt) Was geschieht mit dem Föderalismus beim Einsatz von E-Democracy – wird er den

Schweizer Föderalismus (auf seinen drei Ebenen) beeinflussen?

Wie können KI-Werkzeuge demokratische Prozesse verbessern oder zur demokratischen Teilhabe beitragen?

Aber müssen wir die Demokratie überhaupt digitalisieren? Ist das nur ein weiteres nutzloses digitales Gadget?

Angenommen, wir wollen eine Open-Source-Plattform demokratischer Werkzeuge schaffen, die Bausteine für

eine vertrauenswürdige und resiliente digitale Demokratie bildet: Was stünde auf eurer Wunschliste an

Werkzeugen? Welche Befürchtungen möchtet ihr anmelden?

Quelles leçons tirer de nos expériences avec l'e-ID et l'application SwissCovid, et comment les appliquer aux

outils d'e-démocratie comme le vote électronique ou la récolte électronique de signatures ?

Et qu'en est-il des leçons tirées des expériences d'autres pays en matière de numérisation de la démocratie ?

L'Estonie, par exemple

(point lié à la souveraineté) Qu'advient-il du fédéralisme avec l'e-démocratie — cela aura-t-il un impact sur le

fédéralisme suisse (à ses 3 niveaux) ?

Comment les outils d'IA peuvent-ils améliorer les processus démocratiques ou contribuer à la participation

démocratique ?

Mais avons-nous vraiment besoin de numériser la démocratie ? N'est-ce qu'un gadget numérique de plus,

inutile ?

Imaginons que nous voulions créer une plateforme open source d'outils de démocratie, constituant les briques

de base d'une démocratie numérique fiable et résiliente : quels outils figureraient sur votre liste de souhaits ?

Quelles craintes voudriez-vous signaler ?
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English

MAIN FOLLOW-UPS

Deutsch

Français

What lessons can we draw from our experiences with the eID and with the SwissCovid app, and how can we

apply these lessons to e-democracy tools like e-voting or the e-collection of signatures?

What about lessons from other countries' experiments in digitalising democracy? Estonia, for example

(sovereignty-related point) What happens to federalism when using e-democracy — will it affect Swiss

federalism (at its 3 levels)?

How can AI tools improve democratic processes or contribute to democratic participation?

But do we really need to digitalise democracy? Is it just another useless digital gadget?

Let's say we want to create an open-source platform of democracy tools, representing the building blocks for a

trustworthy and resilient digital democracy: what would be on your wish list of tools? What fears would you want

to flag?

Für künftige demokratiebezogene Werkzeuge müssen wir Lehren aus der E-ID und der Covid-Tracing-App

ziehen. Die Technik ist nicht der einzige Faktor, der den Erfolg garantiert. Die Einbindung der Bürgerinnen und

Bürger ist entscheidend. Die Bürger können sich nicht gegen Big Tech beschweren, tun dies aber bei

Demokratie-Werkzeugen – in der Hoffnung, sie zu verbessern.

Die Umstellung auf das Digitale scheint das Vertrauen zu verringern, bis zum Beweis des Gegenteils. Die

Menschen neigen dazu, bei Demokratie-Werkzeugen Papier gegenüber digitalen Lösungen zu bevorzugen.

Im Vergleich zu anderen Ländern kann sich die Schweiz Pausen leisten und von vorne beginnen, um die Dinge

besser zu machen.

Die Digitalisierung darf kein Vorwand sein, um die Funktionsweise des Schweizer Föderalismus zu verändern.

Gremien wie die DVS/ANS spielen eine gute Rolle bei der Zusammenarbeit. Dank der Referenden gegen die E-

ID-Gesetze ist die Sensibilisierung in der Gesellschaft grösser.

Wir sollten die positiven Seiten des Digitalen nutzen, etwa die Inklusion. Wollen wir einfach digitalisieren oder die

Demokratie (positiv) transformieren?

Pour les futurs outils liés à la démocratie, il faut tirer des leçons du eID et du Covid Tracking app. La technique

n'est pas le seul facteur qui garantit le succès. L'implication des citoyens est un élément crucial. Les citoyens ne

peuvent pas se plaindre contre la Big Tech, mais ils le font pour les outils de démocratie, espérant les améliorer.

La migration au numérique semble réduire la confiance, jusqu'à la preuve du contraire. Les gens ont tendance à

favoriser l'utilisation du papier contre les outils numériques pour la démocratie.

Comparée à d'autres pays, la Suisse peut se permettre de faire des pauses, et de recommencer de zéro pour

mieux faire les choses.

Il ne faut pas que la numérisation soit une excuse pour changer comment le fédéralisme suisse fonctionne. Des

organes comme le DVS/ANS jouent un bon rôle de coopération. Grâce aux référendums contre les lois eID, il y

a plus de sensibilisation dans la société.

Il faut profiter du côté positif du digital, comme l'inclusion par exemple. Est-ce qu'on veut numériser simplement

ou transformer (positivement) la démocratie ?
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English

S E S S I O N  6

Mit welcher KI bewältigen wir die Klimakrise, statt sie zu verschärfen?

Quelle IA pour faire face à la crise climatique sans l'aggraver ?

Which AI can help us tackle the climate crisis rather than making it worse?

MAIN QUESTIONS

Deutsch

Français

English

For future democracy-related tools, we must draw lessons from the eID and the Covid tracing app. Technology is

not the only factor that guarantees success. Citizen involvement is crucial. Citizens cannot complain against Big

Tech, but they do so for democracy tools, hoping to improve them.

The shift to digital appears to reduce trust, until proven otherwise. People tend to favour paper over digital tools

for democracy.

Compared with other countries, Switzerland can afford to pause and start again from scratch to do things better.

Digitalisation must not become an excuse to change how Swiss federalism works. Bodies such as DVS/ANS

(Digital Public Services Switzerland) play a good cooperative role. Thanks to the referendums against the eID

laws, awareness within society is greater.

We should make the most of the positive side of digital, such as inclusion. Do we simply want to digitalise, or to

(positively) transform democracy?

Von welcher Art von KI sprechen wir (maschinelles Lernen, grosse Sprachmodelle oder kleine Sprachmodelle)?

Was ist die Anwendung der KI (Verbesserung der Energieeffizienz von Gebäuden oder Suche nach mehr

fossilen Brennstoffen)?

Wie wirkt sich KI aus, und wie lässt sich das messen?

De quel type d'IA parle-t-on (apprentissage automatique, grands modèles de langage ou petits modèles de

langage) ?

Quelle est l'application de l'IA (améliorer l'efficacité énergétique des bâtiments, ou rechercher davantage de

combustibles fossiles) ?

Quel est l'impact de l'IA, et comment le mesurer ?

Which type of AI are we talking about (machine learning, large language models, or small language models)?

What is the application of the AI (improving the energy efficiency of buildings, or searching for more fossil fuels)?

What is the impact of AI, and how can it be measured?
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MAIN FOLLOW-UPS

Deutsch

Français

English

S E S S I O N  7

Öffentliche digitale Infrastruktur: Von Vertrauen bis Erinnerung – wer regelt die
grundlegenden Ebenen des digitalen öffentlichen Raums?

Infrastructure numérique publique : de la confiance à la mémoire – qui régit les
couches fondamentales de l'espace public numérique ?

«KI ist nicht gleich KI» – es kommt stark auf den Anwendungsfall an.

Falls überhaupt nötig, in spezialisierte Modelle mit Fokus auf die Lösung der Klimakrise investieren, nicht in

generalistische Modelle. Einige Stimmen plädieren auch dafür, in allgemeine KI-Kapazitäten und Rechenzentren

in Europa und der Schweiz zu investieren, um wettbewerbsfähig zu bleiben.

Für eine sinnvolle Politikgestaltung und Regulierung braucht es bessere Daten und Belege zu den Auswirkungen

der KI-Nutzung – sowohl zum «Footprint» als auch zum «Handprint».

« L'IA n'est pas l'IA » : tout dépend vraiment du cas d'usage.

Si tant est que ce soit nécessaire, investir dans des modèles spécialisés axés sur la résolution de la crise

climatique, plutôt que dans des modèles généralistes. Certaines voix plaident aussi pour investir dans des

capacités d'IA générale et des centres de données en Europe et en Suisse afin de rester compétitif.

De meilleures données et preuves sur les impacts de l'usage de l'IA sont nécessaires pour des politiques et une

régulation pertinentes, couvrant à la fois l'empreinte (footprint) et l'apport positif (handprint).

“AI is not AI” — it really depends on the use case.

If needed at all, invest in specialised models focused on solving the climate crisis, not generalist models. Some

voices also advocate investing in general AI capacity and data centres in Europe and Switzerland to stay

competitive.

Better data and evidence on the impacts of AI usage are needed for meaningful policy-making and regulation,

covering both footprint and handprint.
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Public digital infrastructure: From trust to memory – who governs the foundational
layers of the digital public space?

MAIN QUESTIONS

Deutsch

Français

English

MAIN FOLLOW-UPS

Deutsch

Wie können wir die Integration digitaler Lösungen sicherstellen, die in der Schweiz auf kantonaler Ebene

entwickelt werden?

Wie können wir die Bewahrung des digitalen Erbes der Schweiz sicherstellen?

Wie können wir sicherstellen, dass der Staat seiner Pflicht nachkommt, ein funktionierendes digitales

Geldsystem bereitzustellen, ohne das Risiko von Datenlecks und finanziellen Verlusten einzugehen?

Comment garantir l'intégration des solutions numériques développées au niveau cantonal en Suisse ?

Comment garantir la préservation du patrimoine numérique de la Suisse ?

Comment garantir que l'État remplisse son devoir de fournir un système monétaire numérique fonctionnel, sans

courir le risque de fuites de données et de pertes financières ?

How can we ensure the integration of digital solutions developed at cantonal level in Switzerland?

How can we ensure the preservation of Switzerland's digital heritage?

How can we ensure that the state fulfils its duty to provide a functioning digital monetary system, without running

the risk of data breaches and financial losses?

Standards: Um die staatlichen Dienstleistungen der Schweiz und darüber hinaus erfolgreich digital zu

transformieren, brauchen wir Interoperabilität durch verbindliche, offene, nutzerzentrierte und demokratisch

legitimierte Standards.

Archivierung: den Rechtsrahmen aktualisieren, um digitale Konzepte ausdrücklich einzubeziehen; die

rechtlichen Fragen klären (Urheberrechtsschutz; Datenschutz versus Politik des digitalen Gedächtnisses);

Standards für die Bewahrung von Internetdaten; jene Institutionen unterstützen und weiterentwickeln, die seit

Jahren an diesen Fragen arbeiten (Bibliotheken und Archive) und Infrastruktur sowie Partnerschaften zur

Sicherung des digitalen Gedächtnisses aufgebaut haben.

Austausch: Lösungen entwickeln, die offen, souverän, sicher und datenschutzfreundlich sind und ihre

Einnahmequellen transparent machen.

Transparenz ist eine grundlegende Voraussetzung, um Vertrauen in digitale Lösungen aufzubauen und zu

erhalten.
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Français

English

S E S S I O N  8

Plattformregulierung und Kinderschutz: Was macht die Schweiz – und was nicht?

Régulation des plateformes et protection de l'enfance : que fait la Suisse – et que ne
fait-elle pas ?

Platform regulation and child protection: What is Switzerland doing – and what is it
not?

MAIN QUESTIONS

Deutsch

Standards : pour transformer numériquement avec succès les services publics suisses et au-delà, nous avons

besoin d'interopérabilité grâce à des standards obligatoires, ouverts, centrés sur l'utilisateur et

démocratiquement légitimés.

Préservation : actualiser le cadre légal pour y inclure explicitement les concepts numériques ; clarifier les

questions juridiques (protection du droit d'auteur ; protection des données face à une politique de mémoire

numérique) ; des standards pour la préservation des données d'Internet ; soutenir et développer les institutions

qui travaillent depuis des années sur ces questions (bibliothèques et archives) et qui ont bâti des infrastructures

et des partenariats pour sauvegarder la mémoire numérique.

Échange : développer des solutions ouvertes, souveraines, sécurisées, protectrices de la vie privée et

transparentes quant à leurs sources de revenus.

La transparence est une condition fondamentale pour établir et maintenir la confiance dans les solutions

numériques.

Standards: To successfully transform Swiss government services digitally and beyond, we need interoperability

through mandatory, open, user-centred and democratically legitimised standards.

Preservation: update the legal framework to explicitly include digital concepts; clarify the legal issues (copyright

protection; data protection versus a digital-memory policy); standards for the preservation of internet data;

support and develop the institutions that have worked on these issues for years (libraries and archives) and have

built up infrastructure and partnerships to safeguard digital memory.

Exchange: develop solutions that are open, sovereign, secure, privacy-protecting and transparent regarding their

revenue sources.

Transparency is a fundamental prerequisite for establishing and maintaining trust in digital solutions.

Welche Lücken lässt der Entwurf für eine Schweizer Plattformregulierung offen, und waren diese Lücken

beabsichtigt?

Ist ein Mindestalter für soziale Medien, wie es Australien eingeführt hat und über Kontinente hinweg diskutiert

wird, eine gangbare Option für die Schweiz?

Welche alternativen Kinderschutzmassnahmen sollten wir in Betracht ziehen, einschliesslich Pflichten für

Unternehmen in Bezug auf Design, Inhalte und Daten?
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Français

English

MAIN FOLLOW-UPS

Deutsch

Français

English

Quelles lacunes le projet de régulation suisse des plateformes laisse-t-il, et ces lacunes étaient-elles

intentionnelles ?

Un âge minimum pour les réseaux sociaux, tel qu'adopté en Australie et débattu sur plusieurs continents, est-il

une option viable pour la Suisse ?

Quelles mesures alternatives de protection de l'enfance devrions-nous envisager, y compris des obligations pour

les entreprises en matière de design, de contenu et de données ?

What gaps does the draft Swiss platform regulation leave, and were these gaps intentional?

Is a minimum age for social media, as adopted in Australia and discussed across continents, a viable option for

Switzerland?

What alternative child-protection measures should we consider, including obligations for companies regarding

design, content and data?

Eine Multistakeholder-Diskussion über Kinderschutzmassnahmen für die Schweiz, mit Fokus auf Wirksamkeit,

Verhältnismässigkeit und Durchsetzbarkeit.

Eine genaue Beobachtung internationaler Entwicklungen – um sowohl von anderen Regierungen zu lernen als

auch die Schweiz als Drehscheibe für neutrale und substanzielle Diskussionen zur Digitalpolitik zu positionieren.

Une discussion multipartite sur les mesures de protection de l'enfance pour la Suisse, axée sur l'efficacité, la

proportionnalité et la possibilité de mise en œuvre.

Un suivi attentif des développements internationaux, à la fois pour apprendre d'autres gouvernements et pour

positionner la Suisse comme un pôle de discussions neutres et substantielles sur la politique numérique.

A multi-stakeholder discussion of child-protection measures for Switzerland, with a focus on effectiveness,

proportionality and enforceability.

Close monitoring of international developments, both to learn from other governments and to position

Switzerland as a hub for neutral and substantive discussions on digital policy.
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